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Za terytorjum zamorskie Kró­
lestwa i Indje Holenderskie, Suri­
nam i Curac:;ao: 

W. Doude van Troostwijk 
POLSKA: 

J. Modzelewski 
PORTUGALJA: 

A. M. Bartholomeu Ferreźra 
RUMUNJA: 

Z zastrzeżeniami i wyjaśnie­
niami. wymienionemi przy podpi­
sanIU konwencji. 

N P. ComJ1(?ne 
KROLESTWO SERBOW, CHOR­

WATOW 1 SŁOWENCOW: 
Radmilo Bouyditch 
Dr. Valdemar Lounalchek 

SYJAM: 
Phya Sanpakitch Preecha 

SZWECJA: 
Hi Branfing 

SZWAJCARJA: 
Hiiusermann 
E. Leule 

CZECHOSŁOWACJA: 
J. Dvoracek 
D. Schonbach 

REGENCJA TUNISU (pROTEK­
TORAT FRANCUSKI): 
Ode 

URUGWAJ: 
E. E. Buero 

Dziennik Ustaw. Poz. 819 i 820. Nr. 106. 

Pour Je territoire d'outre-mer du Royaume: In­
des Neerlandaises, Surinam et Curac:;ao. 

e W. Doude van Troostwijk 

POLOGNE: POLAND: 
J. Modzelewshi 

PORTUGAŁ: PORTUGAL: 
A. M. Bartholomeu Ferreira 

ROUf\1ANIE: ROUMANIA: 
Sous 1es reserves et explication mentionnees 

en signant la Convention. 
N. P. Comndne 

ROY Aur,1E DES SERBES, 
CROA TES ET SLOVENES: 

KINGDOM OF THE SERBS, 
eROATS AND SLOVENES: 

Radmilo Bouyditch 

SIAM: 
Dr. Valdemar Lounafchek 

SIAM: 

SUtDE: 
Phya Sanpakitch Preecha 

SWEDEN: 
Hj. Brantźng 

SUISSE: 
Hdusermann 
E. Leute 

TCHECOSLOV AQUlE: 
J. Dvoracek 
D. Schonbach 

REGENCE DE TUNIS 
(PROTECTORAT F ,<AN<;:AIS): 

Ode 
URUGUAY: 

E. E. Euero 

SWITZERLAND: 

CZECH OSLOV AKIA: 

REGENCY OF TUNIS 
(FRENCH PROTECTORATE): 

URUGUAY: 

Zaznajomiwszy się z powyższą konwencją 
i protokółem. uznaliśmy je i uznajemy za słuszne za­
równo w całości. jak i każde z zavłartych w nich po­
stanowień; oświadczamy, że są przyjęte. ratyfikowa­
ne i potwierdzone i przyrzekamy, że będą niezmien­
nie zachowywane. 

Apres avoir vu et examine lesdits Convention 
et Protocole, Nous les avons approuvćs et approu­
vons en toutes et chacune des disposilions qui y 
sont contenues; declarons qu'ils sont acceptes, rati­
fies et confirmes et promettons qu'ils seront invio· 
lablement observes. 

Na dowód czego wydaliśmy akt niniejszy, opa­
trzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

'SIl Warszawie, dnia 12 sierpnia 1931 r . 

En Foi de Quoi, Nous avons donne les prć­
sentes, revetues du Sceau de la Republique. 

A Varsovie, le 12 aou't 1931. 

(-) l. Mościcki 
Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów 

f-) l. Mościcki 
Par le President de la Republique 
Le President du Conseil des Ministres 

(-) A. Prysior f-) A. Prys/or 

Minister Spraw Zagranicznych Le Ministre des AHaires Elrangeres 
t-) August Zaleski (-) Au!1,us/ Zaleski 

820. 
O S W I A D C Z EN I E R Z Ą D O \VI E 

z dnia 19 września 1931 r. 
w sprawie złożenia dokumentu ratyHh:acyjnego międzynarodowej konwencji o uproszczeniu formalności 

celnych, podpisanej wraz z protokółem w Genewie dnia 3 listopada 1923 r. 
Podaje się niniejszem do wiadomości, że, w wykonaniu art. 24 międzynarodowej konwencji 

o uproszc:cniu formalności celnych, podpisanej wraz z protokdem w Genewie dnia 3 listopada 1923 r., 
w dn. 4 września 1931 r. zostal złożony przez Polskę w Sekretariacie Ligi Narodów dokument ratyfikacyjny 
wymienionej konwencji. 

Mimster Spraw Za,~!"anicznych: August Zaleski 


